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Koriste}i se ovla{tenjima koja su Visokom predstavniku
data u ~lanu V Aneksa 10. (Sporazum o implementaciji civilnog
dijela Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini, prema kojem je Visoki predstavnik ko-
na~ni autoritet u zemlji u pogledu tuma~enja gore navedenog
Sporazuma o implementaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora;
i posebno uzev{i u obzir ~lan II 1. (d) istog Sporazuma prema
kojem Visoki predstavnik "poma`e, kada ocijeni da je to
neophodno, u rje{avanju svih problema koji se pojave u vezi sa
implementacijom civilnog dijela Mirovnog ugovora";

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Vije}e za implementaciju mira pozdravilo
namjeru Visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni auto-
ritet u zemlji u vezi sa tuma~enjem Sporazuma o implementaciji
civilnog dijela Mirovnog ugovora, kako bi pomogao u
iznala`enju rje{enja za probleme u skladu sa gore navedenim
"dono{enjem obavezuju}ih odluka, kada ocijeni da je to
neophodno", o odre|enim pitanjima, uklju~uju}i i (prema ta~ki
(c) stava XI.2) "mjere kojima se obezbje|uje implementacija
Mirovnog sporazuma na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i
njenih entiteta";

Vode}i ra~una o ~lanu 40. Zakona o li~noj karti dr`avljana
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 32/01 i
16/02) kojim se zahtijeva, izme|u ostalog, dono{enje pravilnika
o cijeni li~ne karte;

Imaju}i u vidu potrebu da se osigura efikasna imple-
mentacija Sistema za{tite identifikacijskih podataka gra|ana;

Vode}i ra~una o ~injenici da je za tu efikasnu implementa-
ciju potreban adekvatan i stabilan izvor finansiranja;

Uzev{i u obzir navedena pitanja u cjelini, Visoki predstav-
nik donosi slijede}u

ODLUKU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O CIJENI

OBRAZACA LI^NIH DOKUMENATA ("SLU@BENI

GLASNIK BiH", BROJ 39/02) KAKO JE UTVR\ENO U

DALJEM TEKSTU

Ova odluka, kao i izmjene i dopune u prilogu, stupa na
snagu odmah i odmah se objavljuje u "Slu`benom glasniku
BiH".

IZMJENE I DOPUNE PRAVILNIKA O CIJENI

OBRAZACA LI^NIH DOKUMENATA

^lan 1.

^lan 2. alineja 1. Pravilnika o cijeni obrazaca li~nih
dokumenata koja se odnosi na cijenu li~ne karte mijenja se i
glasi:

"- li~na karta 10,00 KM

- tro{kovi servisiranja li~ne karte 2,50 KM

- tro{kovi izrade formulara 1,00 KM".

^lan 2.

Da bi se izbjegla eventualna nejasno}a, cijene utvr|ene u
~lanu 1. ovih izmjena i dopuna treba u svaku svrhu smatrati
cijenama koje se primjenjuju od uklju~no prvog dana izdavanja
li~ne karte.

Broj 104/03
22. februara 2003. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Paddy Ashdown, s. r.
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Na osnovu ~lana IV. 4. c) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 11. decembra 2002. godine i na
sjednici Doma naroda, odr`anoj 25. februara 2003. godine,
usvojila je
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ZAKON

O IZVR[ENJU BUD@ETA INSTITUCIJA BOSNE I

HERCEGOVINE I ME\UNARODNIH OBAVEZA

BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2003. GODINU

1. OP]E ODREDBE

^lan 1.
Ovim zakonom ure|uje se na~in izvr{avanja Bud`eta

institucija Bosne i Hercegovine i me|unarodnih obaveza Bosne
i Hercegovine za 2003. godinu (u daljem tekstu: Bud`et ) i to:

- status bud`etskih korisnika;
- prihodi Bud`eta;
- rashodi Bud`eta;
- rezerve bud`eta;
- odr`anje Bud`etske ravnote`e;
- procedure u stvaranju obaveza;
- procedure u povla~enju i kori{tenju sredstava;
- upravljanje nov~anim tokovima i prioriteti u finansi-

ranju;
- servisiranje vanjskog duga;
- ra~unovodstvena evidentiranja;
- izvje{tavanje;
- interni nadzor i kontrola.

^lan 2.
Osnov za primjenu ovog zakona je Bud`et.
Na sve procedure i postupke izvr{enja institucija BiH, osim

odredbi ovog zakona, primjenjuju se sljede}i zakoni i propisi:
- Zakon o trezoru institucija Bosne i Hercegovine;
- Zakon o vanjskom dugu Bosne i Hercegovine;
- Zakon o administrativnim taksama;
- Zakon o dr`avnoj slu`bi u institucijama Bosne i

Hercegovine;
- Zakon o upravi;
- Akti Vije}a ministara Bosne i Hercegovine i Ministar-

stva za trezor institucija BiH;
- Akti i procedure bud`etskih korisnika.

2. STATUS BUD@ETSKOG KORISNIKA

^lan 3.
Pravo na status bud`etskog korisnika sti~e se na osnovu

zakona ili odgovaraju}eg akta Parlamentarne skup{tine BiH,
Predsjedni{tva BiH i Vije}a ministara BiH. Status bud`etskog
korisnika sti~u pravna lica upisom u Registar bud`etskih
korisnika koji je ustanovljen na osnovu Odluke o uspostavljanju
Registra korisnika Bud`eta institucija Bosne i Hercegovine i
me|unarodnih obaveza Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 25/01).

Svi bud`etski korisnici du`ni su u roku od 30 dana od dana
sticanja statusa pravnog lica provesti postupak registriranja u
knjige registra bud`etskih korisnika.

^lan 4.
Finansiranje komisija, agencija ili drugih organa koji su

ustanovljeni posebnim odlukama Parlamentarne skup{tine
Bosne i Hercegovine, Predsjedni{tva BiH ili Vije}a ministara
BiH, a koji nemaju status bud`etskog korisnika, vr{i se preko
bud`etskog korisnika u ~ijem se sastavu nalaze.

Za finansiranje organa iz prethodnog stava mogu se otvarati
posebni podra~uni, koji predstavljaju sastavni dio sistema
Jedinstvenog ra~una trezora.

Transakcije na posebnim podra~unima moraju se
evidentirati u Glavnu knjigu trezora po instrukcijama i
uputstvima Ministarstva za trezor institucija BiH.

^lan 5.
Finansiranje institucija, koje u toku 2003. godine steknu sta-

tus bud`etskih korisnika, vr{it }e se iz bud`etskih rezervi ili iz
dodatnih namjenskih prihoda, a na osnovu posebnih odluka
Vije}a ministara BiH.

Finansiranje institucija, koje nisu stekle status bud`etskog
korisnika, a ~ije postojanje proizilazi iz kontinuiteta po Op}em
okvirnom sporazumu za mir u Bosni i Hercegovini, vr{it }e se iz
rezervi Bud`eta na osnovu posebnih odluka Vije}a ministara
BiH.

3. PRIHODI BUD@ETA INSTITUCIJA BiH

^lan 6.
Prihodi Bud`eta su:

- prihodi iz bud`eta entiteta;
- prihodi od Br~ko Distrikta BiH;
- neporezni prihodi;
- teku}e potpore u nov~anom obliku;
- potpore u nenov~anom obliku;
- vanredni prihodi;
- prihodi od imovine;
- preneseni prihodi iz ranijih godina.

^lan 7.
Prihodi iz bud`eta entiteta namijenjeni za funkcioniranje

institucija BiH ostvaruju se u skladu s obimom utvr|enim u
bud`etima entiteta i dinamikom koju uskla|uje Ministarstvo za
trezor institucija BiH s nadle`nim entitetskim ministarstvima, a
prema uslovima utvr|enim u Aneksu uz Memorandum o
ekonomskim i finansijskim politikama za 2003. godinu.

Prihodi iz bud`eta entiteta namijenjeni za servisiranje
vanjskog duga osiguravaju se u skladu s odredbama Zakona o
vanjskom dugu i Projekcijama iz Bud`eta za 2003. godinu,
prema dinamici koju uskla|uje Ministarstvo za trezor institucija
BiH s nadle`nim entitetskim ministarstvima, a prema uslovima
utvr|enom u Aneksu uz Memorandum o ekonomskim i
finansijskim politikama za 2003. godinu.

^lan 8.
Neporezni prihodi, u skladu sa zakonom i drugim propi-

sima, su:
- prihodi od administrativnih taksi;
- prihodi od posebnih naknada;
- prihodi po osnovu izdavanja li~nih dokumenata (Sis-

tem za{tite li~nih podataka gra|ana - CIPS);
- prihodi od obavljanja sopstvenih djelatnosti pojednih

bud`etskih korisnika.
Svi neporezni prihodi evidentiraju se u Glavnoj knjizi

trezora prema instrukcijama i uputstvima Ministarstva za trezor.

^lan 9.
Teku}e potpore u nov~anom obliku obuhvataju donacije i

grantove me|unarodne zajednice.
Svi bud`etski korisnici du`ni su o odobrenim potporama

obavijestiti Ministarstvo za trezor.
Transferi sredstava po osnovu odobrenih donacija upla}uju

se na Jedinstveni ra~un trezora ili poseban namjenski ra~un uz
saglasnost Ministarstva za trezor, a evidentiraju se u Glavnoj
knjizi trezora.
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^lan 10.

Potpore u nenov~anom obliku su nematerijalna sredstva,
oprema i potro{ni materijal za obavljanje djelatnosti bud`etskog
korisnika.

Potpore u nenov~anom obliku evidentiraju bud`etski koris-
nici preko Informacionog sistema finansijskog upravljanja u
Glavnu knjigu trezora.

^lan 11.

Pored vanrednih prihoda utvr|enih Bud`etom, smatrat }e se
vanrednim i svi prihodi koji se ostvare izvan strukture utvr|ene
Bud`etom za 2003. godinu.

4. RASHODI BUD@ETA INSTITUCIJA BiH

^lan 12.

Rashodi Bud`eta koji se odnose na funkcioniranje
institucija BiH su:

- teku}i izdaci;

- teku}i grantovi neprofitnim organizacijama i pojedin-
cima;

- kapitalni izdaci;

- transferi za posebne programe i namjene;

- rezerve Bud`eta.

^lan 13.

U teku}e izdatke uvr{tavaju se svi izdaci koji su vezani za
teku}e funkcioniranje institucija BiH, a ~ija je klasifikaciona
struktura utvr|ena Bud`etom.

^lan 14.

Rashodi za teku}e grantove neprofitnim organizacijma
mogu se dodijeliti iz rezervi Bud`eta prema proceduri utvr|enoj
Odlukom o osnovnim kriterijima za dodjeljivanje grant podr{ke
neprofitnim organizacijama.

^lan 15.

Ulaganja u kapitalne izdatke vr{e se u skladu s Bud`etom.

Za realizaciju programa kapitalnih ulaganja korisnici
bud`etskih sredstava mogu se kreditno zadu`ivati uz saglasnost
Vije}a ministara BiH.

Zadu`enja po ovom osnovu moraju biti usagla{ena sa
uslovima navedenim u Pismu namjere s Dopunskim
memorandumom o ekonomskim i finansijskim politikama, koje
je potpisano za 2003. godinu izme|u Me|unarodnog
monetarnog fonda, BiH, Federacije BiH i Republike Srpske.

U zavisnosti od izvora kreditnog zadu`enja primijenit }e se
procedure predvi|ene za javno zadu`ivanje ili procedure
predvi|ene Zakonom o vanjskom dugu Bosne i Hercegovine.

^lan 16.

Transferi za posebne programe i namjene utvr|eni su
Bud`etom za 2003. godinu.

Transferi za programe posebnih namjena mogu se realizirati
preko podra~una Jedinstvenog ra~una trezora otvorenih za
realizaciju konkretnih programa, a uz prethodnu saglasnost
Ministarstva za trezor.

Sve transakcije s podra~una bud`etski korisnici evidentiraju
kroz Glavnu knjigu trezora prema instrukcijama i uputstvima
Ministarstva za trezor.

Obim ulaganja u realizaciju programa CIPS uslovljen je
visinom ostvarenih prihoda po osnovu izdavanja li~nih
dokumenata.

U rashode Bud`eta uklju~uju se i izdaci vezani za
realizaciju kapitalnih izdataka i posebnih programa za koje se
osiguravaju dodatni izvori prihoda izvan obima prihoda
utvr|enih Bud`etom za 2003. godinu.

5. REZERVE BUD@ETA

^lan 17.
U okviru Bud`eta planirane su rezerve u iznosu od

3.589.922 KM.
Od toga:

- teku}a rezerva 1.289.922 KM
- rezerviranja za kapitalna ulaganja

i obaveze iz ranijih perioda 2.300.000 KM.
Rezerve Bud`eta korigirat }e se po usvajanju zavr{nog

ra~una Bud`eta institucija BiH i me|unarodnih obaveza BiH za
2002. godinu na sljede}i na~in:

- u slu~aju da ostvareni vi{ak prihoda nad rashodima za
institucije BiH bude manji od iznosa 6.090.665 KM
koji je planiran u Bud`etu za 2003. godinu, rezerve }e
se umanjiti za iznos razlike;

- u slu~aju da ostvareni vi{ak prihoda nad rashodima za
institucije BiH bude ve}i od iznosa 6.090.665 KM,
rezerve }e se uve}ati za iznos razlike.

^lan 18.
Sredstva bud`etske rezerve mogu se koristiti za:

- finansiranje vanrednih rashoda i programa koji nisu
obuhva}eni Bud`etom institucija BiH;

- finansiranje tro{kova me|unarodnih sporova i arbit-
ra`a;

- finansiranje razvoja novih institucija BiH koje se
osnuju u toku 2003. godine;

- grantove neprofitnim organizacijama i pojedincima po
posebnim odlukama Vije}a ministara BiH;

- uravnote`enje obima i strukture rashoda bud`etskih
korisnika iznad planiranih okvira;

- finansiranje kapitalnih izdataka bud`etskih korisnika
do iznosa utvr|enog u Bud`etu institucija BiH i me|u-
narodnih obaveza BiH za 2003. godinu;

- finansiranje ranijih obaveza koje nisu evidentirane u
Bud`etu institucija BiH za 2003. godinu.

Transferi sredstava iz bud`etskih rezervi mogu se realizirati
samo na osnovu posebnih odluka Vije}a ministara BiH.

Ovla{}uje se Vije}e ministara BiH da mo`e iz sredstava
rezervi odobriti transfere neprofitnim organizacijama do iznosa
300.000 KM godi{nje.

Inicijative za dono{enje odluke iz stava 1. ovog ~lana mogu
pokretati:

- Predsjedni{tvo BiH;
- nadle`ni organ Parlamentarne skup{tine BiH (kolegij ili

komisije);
- predsjedavaju}i Vije}a ministara BiH;
- ministarstvo u Vije}u ministara BiH.

6. ODR@ANJE BUD@ETSKE RAVNOTE@E

^lan 19.
U cilju odr`anja bud`etske ravnote`e, svi bud`etski

korisnici obavezni su Ministarstvu za trezor dostaviti godi{nji
plan dinamike rashoda iskazanih mjese~no najkasnije 15 dana
nakon objave Bud`eta u "Slu`benom glasniku BiH".

Na osnovu planova iz prethodnog stava ovog ~lana,
Ministarstvo za trezor sa~injava dinami~ki plan prihoda i
rashoda za izvr{enje Bud`eta institucija BiH.

Izvr{enje Bud`eta institucija BiH u dijelu rashoda
operativno se uskla|uje s dinamikom ostvarenja prihoda
predvi|enih Bud`etom.

Realizaciju posebnih programa, ~ija je realizacija uslovljena
ostvarenim obimom namjenskih prihoda, usagla{ava Ministar-
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stvo za trezor s bud`etskim korisnikom preko koga se realizira
konkretan program.

^lan 20.
Na inicijativu bud`etskog korisnika, a na osnovu

prethodnog mi{ljenja Ministarstva za trezor, Vije}e ministara
BiH mo`e donijeti odluku o restruktiranju rashoda u dijelu
teku}ih izdataka.

Vije}e ministara BiH ne mo`e odobriti restruktriranje
teku}ih izdataka koje bi rezultiralo pove}anjem pla}a iznad
osnova koji utvr|uje Vije}e ministara BiH.

7. PROCEDURE U STVARANJU I EVIDENTIRANJU
OBAVEZA

^lan 21.
Svi bud`etski korisnici obavezni su utvrditi interne proce-

dure stvaranja obaveza koje se finansiraju iz Bud`eta institucija
BiH.

Akt kojim se utvr|uju interne procedure i stvaranje obaveza
dostavlja se Ministarstvu za trezor i Uredu za reviziju
finansijskog poslovanja institucija BiH najkasnije 15 dana
nakon usvajanja ovog zakona.

Aktom iz prethodnog stava posebno se definiraju postupci,
procedure i odgovorna lica za prijavu i unos obaveza
bud`etskog korisnika preko Informacionog sistema finansijskog
upravljanja u Glavnu knjigu trezora.

Rukovodilac bud`etskog korisnika odgovoran je za
dono{enje akta i kontrolu izvr{enja postupaka i procedura
stvaranja i evidentiranja obaveza po osnovu rashoda bud`etskog
korisnika.

^lan 22.
Vije}e ministara BiH utvrdit }e procedure u postupku

nabavke robe, usluga i ustupanja radova za potrebe institucija
BiH u 2003. godini najkasnije do kraja fiskalne 2003. godine.

8. PROCEDURE KORI[TENJA SREDSTAVA

^lan 23.
Izmirenje evidentiranih obaveza bud`etskih korisnika vr{i

se preko sistema Jedinstvenog ra~una trezora.
Evidentiraju se obaveze za rashode bud`etskih korisnika

prema sljede}oj klasifikaciji:
- pla}e i naknade pla}a;
- materijalni izdaci specificirane po analiti~kim kontima;
- kapitalni izdaci;
- programi posebnih namjena;
- odobreni transferi iz sredstava bud`etske rezerve.

Osnovi za evidentiranje obaveza za rashode po osnovu
pla}a i naknade pla}a su:

- Pravilnik o organizaciji i sistematizaciji poslova i
radnih zadataka;

- odluka o na~inu obra~una pla}a i ostalih materijalnih
prava zaposlenih u Vije}u ministara, ministarstvima i
drugim organima Vije}a ministara Bosne i Herce-
govine;

- obra~unska lista pla}a i naknada pla}a ovjerena od
odgovornog lica bud`etskog korisnika.

Osnove za evidentiranje obaveza za rashode po osnovu
materijalnih izdataka su:

- ra~un za nabavku sredstava, robe i usluga,
- ugovori,
- ostali finansijski dokumenti.

Osnov za ispostavljanje Zahtjeva za prijenos sredstava za
kapitalne izdatke je dokumentacija o provedenoj proceduri
nabavke.

Prijenos sredstava za funkcioniranje DKP mre`e vr{i se na
osnovu Zahtjeva za akontativni prijenos sredstava, koji podnosi
Ministarstvo vanjskih poslova BiH, uz obavezu naknadnog
dokumentiranja prijenosa sredstava Ministarstvu za trezor
najkasnije mjesec dana nakon isteka mjeseca za koji je transfer
izvr{en.

^lan 24.
Za isplatu pla}a i naknada, akontacija i tro{kova po

slu`benim putovanjima i ostalih materijalnih tro{kova
Ministarstvo za trezor osigurava gotovinu.

Podizanje gotovine vr{i se na osnovu dostavljanog
sedmi~nog plana potrebne gotovine i posebnog zahtjeva sa
specifikacijom planiranih isplata.

Svi bud`etski korisnici du`ni su donijeti interni akt kojim
odre|uju visinu blagajni~kog maksimuma i odgovornost za
materijalno i fizi~ko osiguranje gotovine.

Rok za dono{enje i dostavu Ministarstvu za trezor akta iz
prethodnog stava je 15 dana nakon usvajanja ovog zakona.

Ministarstvo za trezor cijeni visinu predlo`enog
blagajni~kog maksimuma zavisno od obima i specifi~nosti
djelatnosti koju obavljaju bud`etski korisnici i daje kona~nu
saglasnost na dostavljeni akt.

9. UPRAVLJANJE NOV^ANIM TOKOVIMA I
PRIORITETI U FINANSIRANJU

^lan 25.
U cilju odr`avanja finansijske ravnote`e i likvidnosti

Bud`eta, sva sredstava zate~ena u sistemu Jedinstvenog ra~una
trezora mogu se preusmjeravati za finansiranje prioritetnih
obaveza.

Ministarstvo za trezor ima ovla{tenja za preusmjeravanje
sredstava u okviru Jedinstvenog ra~una trezora u cilju izvr{enja
prioritetnih obaveza.

^lan 26.
U finansiranju rashoda bud`etskih korisnika utvr|uju se

sljede}i prioriteti:
- nesporne obaveze za robu i usluge evidentirane u

Informacionom sistemu finansijskog upravljanja;
- pla}e i naknade pla}a, a po redoslijedu utvr|enom

posebnom odlukom Vije}a ministara BiH;
- programi posebnih namjena;
- kapitalni izdaci.

^lan 27.
U cilju odr`avanja likvidnosti bud`eta institucija BiH

ovla{}uje se Vije}e ministara BiH da, na prijedlog Ministarstva
za trezor, mo`e donijeti odluke o kratkoro~nim pozajmicama iz
bud`eta entiteta ili bankarskih izvora u skladu s mogu}nostima
njihove otplate u toku fiskalne 2003. godine.

Zadu`enja po ovom osnovu moraju biti usagla{ena sa
uslovima navedenim u Pismu namjere s Dopunskim
memorandumom o ekonomskim i finansijskim politikama,
potpisanim za 2003. godinu izme|u Me|unarodnog
monetarnog fonda, BiH, Federacije BiH i Republike Srpske.

10. SERVISIRANJE VANJSKOG DUGA

^lan 28.
Obaveze za servisiranje vanjskog duga utvr|ene su u

Bud`etu institucija BiH i me|unarodnih obaveza BiH za 2003.
godinu u iznosu 324.374.540 KM.

Prihodi za servisiranje vanjskog duga utvr|eni su u
sljede}im odnosima i iznosima:

- prihodi od Federacije BiH 204.299.999 KM
- prihodi od Republike Srpske 120.074.541 KM.
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^lan 29.
Shodno odredbama Zakona o vanjskom dugu Bosne i

Hercegovine, entiteti su obavezni izvr{iti transfer sredstava za
servisiranje vanjskog duga u rokovima definiranim Aneksom uz
Memorandum o ekonomskim i finansijskim politikama koji je
potpisan za 2003. godinu izme|u Me|unarodnog moneternog
fonda, BiH, Federacije BiH i Republike Srpske.

^lan 30.
Vije}e ministara BiH mo`e pokrenuti postupak zadu`ivanja

dr`ave BiH koja su u funkciji finansiranja posebnih programa
utvr|enih u Bud`etu institucija BiH i me|unarodnih obaveza
BiH za 2003. godinu.

Inicijativa po ovom osnovu mora biti usagla{ena sa
uslovima navedenim u Pismu namjere s Dopunskim
memorandumom o ekonomskim i finansijskim politikama, koji
je potpisan za 2003. godinu izme|u Me|unarodnog monetarnog
fonda, BiH, Federacije BiH i Republike Srpske.

11. RA^UNOVODSTVENA EVIDENTIRANJA

^lan 31.
Do dono{enja odgovaraju}e regulative za jednoobrazno

ra~unovodstvo institucija BiH svi ra~unovodstveni obra~uni,
evidencije i knji`enja vr{it }e se u skladu s privremenim aktima
koje donosi Ministarstvo za trezor u roku od 30 dana od dana
dono{enja ovog zakona.

12. IZVJE[TAVANJE

^lan 32.
U cilju a`urnog pra}enja bud`etskih tokova svi bud`etski

korisnici obavezni su sa~injavati redovne tromjese~ne izvje{taje
i dostaviti ih Ministarstvu za trezor u roku od 20 dana po isteku
tromjese~nog perioda.

Svi bud`etski korisnici du`ni su dostaviti godi{nji obra~un i
izvje{taj o izvr{enju njihovog bud`eta najkasnije do 31. januara
2004. godine.

^lan 33.
Na osnovu izvje{taja iz stava 1. ~lana 31., Ministarstvo za

trezor sa~injavat }e konsolidirane tromjese~ne izvje{taje o
izvr{enju Bud`eta institucija BiH i dostavljati ih Vije}u
ministara BiH, Predsjedni{tvu BiH i Uredu za reviziju
finansijskog poslovanja institucija BiH.

^lan 34.
Ministarstvo za trezor }e, na osnovu obra~una i izvje{taja iz

stava 2. ~lana 31., izraditi i dostaviti Predsjedni{tvu BiH
najkasnije do 15. marta 2004. godine konsolidirani izvje{taj o
izvr{enju Bud`eta institucija BiH i me|unarodnih obaveza BiH
za 2003. godinu, a u svrhu izvje{tavanja Parlamentarne
skup{tine BiH.

13. INTERNI NADZOR I KONTROLA

^lan 35.
Svi bud`etski korisnici du`ni su u roku od 30 dana od dana

dono{enja ovog zakona, posebnim aktom Kolegija ministarstva
ili drugog nadle`nog organa, donijeti pravilnik o internoj
reviziji i kontroli.

^lan 36.
Ministarstvo za trezor propisat }e i provoditi sistem interne

revizije i kontrole izvr{enja Bud`eta institucija BiH i
me|unarodnih obaveza BiH.

^lan 37.
Ministarstvo za trezor ima pravo uvida u svu dokumentaciju

koja je osnov za izmirenje obaveza bud`etskih korisnika preko
Jedinstvenog ra~una trezora.

^lan 38.

Ministarstvo za trezor ima pravo i obavezu odbiti sve
zahtjeve za prijenos sredstava koji nisu u skladu s obimom,
strukturom i dinamikom odobrenih bud`etskih rashoda i koji
nisu zasnovani na odgovoraju}im odlukama i procedurama
utvr|enim ovim zakonom i o tome bez odga|anja obavijestiti
bud`etskog korisnika.

14. KAZNENE ODREDBE

^lan 39.

Nov~anom kaznom od 500 KM do 1.000 KM kaznit }e se
za prekr{aj rukovodilac, odnosno odgovorno lice korisnika
Bud`eta za kr{enje odredbi ovog zakona, a po postupku koji
pokre}e Ministarstvo za trezor, u slu~ajevima:

1. ako sredstva Bud`eta ne koristi za namjene koje su utvr|ene
Bud`etom i ovim zakonom i ako dopusti stvaranja obaveza
za rashode iznad visine utvr|ene u Bud`etu (~l. 21. i 23.);

2. ako ne donese godi{nji plan dinamike rashoda iskazanih
mjese~no (~lan 19.);

3. ako ne utvrdi interne procedure stvaranje obaveza u
utvr|enim rokovima (~lan 21.);

4. ako ne donese akt o blagajni~kom poslovanju i ako ne
po{tuje utvr|enu visinu blagajni~kog maksimuma (~lan
24.);

5. ako ne po{tuje propisane procedure nabavki robe i usluga
(~lan 22.);

6. ako o odobrenim donacijama ne obavijesti Ministarstvo za
trezor (~lan 9.);

7. ako blagovremeno ne dostavlja tromjese~ne izvje{taje
Ministarstvu za trezor (~lan 32.);

8. ako ne podnese na uvid dokumentaciju prema zahtjevu
Ministarstva za trezor (~lan 37.).

15. ZAVR[NE ODREDBE

^lan 40.

Ukoliko se do kraja 2003. godine ne usvoji Bud`et
institucija BiH i me|unarodnih obaveza BiH i Zakon o
izvr{enju Bud`eta i me|unarodnih obaveza BiH za 2004.
godinu, na izvr{enje Bud`eta institucija BiH i me|unarodnih
obaveza BiH po osnovu privremene odluke o finansiranju u
2004. godini primjenjivat }e se odgovaraju}e odredbe ovog
zakona.

^lan 41.

Ovaj zakon stupa na snagu danom objave u "Slu`benom
glasniku BiH", a va`i za fiskalnu 2003. godinu.

Zakon }e se objaviti i u glasilima entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine.

PS BiH broj 5/'03
25. februara 2003. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
[efik D`aferovi}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Velimir Juki}, s. r.
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Na osnovu ~lana IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na sjednici
Predstavni~kog doma odr`anoj 04. februara 2003. godine i sjednici
Doma naroda, odr`anoj 13. februara 2003. godine, usvojila je

ZAKON

O MINISTARSTVIMA I DRUGIM ORGANIMA UPRAVE

BOSNE I HERCEGOVINE

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.
Ovim zakonom osnivaju se ministarstva i utvr|uju upravne

organizacije, kao i druge institucije Bosne i Hercegovine (u
daljem tekstu: BiH) koje obavljaju poslove uprave iz
nadle`nosti BiH, odre|uje njihov djelokrug rada, na~in
rukovo|enja, kao i druga pitanja od zna~aja za njihovo
djelovanje.

^lan 2.
Poslove uprave iz nadle`nosti BiH obavljaju: ministarstva,

upravne organizacije kao samostalne upravne organizacije,
upravne organizacije u sastavu ministarstva, kao i druge
institucije BiH osnovane posebnim zakonom ili kojima je
posebnim zakonom povjereno obavljanje poslova uprave.

^lan 3.
Sastav dr`avnih slu`benika i zaposlenih u organima uprave

iz ~lana 2. ovog zakona odra`ava nacionalnu strukturu
stanovni{tva prema posljednjem popisu stanovni{tva u BiH, u
skladu sa ~l. V4.b) i IX3. Ustava BiH, odredbama Zakona o
Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 38/02), Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj
32/02) i Zakona o dr`avnoj slu`bi u institucijama Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 19/02).

^lan 4.
Ministarstva su organi uprave koja obavljaju upravne i

stru~ne poslove iz nadle`nosti BiH u jednom ili vi{e srodnih
podru~ja u kojima u cjelini, ili zakonom odnosno drugim
propisom odre|enom obimu, neposredno obezbje|uju primjenu
zakona i drugih propisa i odgovaraju za njihovo izvr{avanje.

Ministarstva pripremaju zakone i druge propise i op}e akte
iz svog djelokruga te obavljaju i druge poslove odre|ene
posebnim zakonima i drugim propisima.

^lan 5.
Upravne organizacije osnivaju se za obavljanje upravnih i

stru~nih poslova ~ija priroda i na~in izvr{avanja zahtijevaju
posebnu organizovanost i samostalnost u radu.

Upravne organizacije mogu se osnovati kao samostalne
upravne organizacije i kao upravne organizacije u sastavu
ministarstava, i imaju svojstvo pravnog lica.

Upravne organizacije mogu se osnovati u sastavu
ministarstva ako je potrebno zbog me|usobne povezanosti
poslova iz nadle`nosti ministarstva i uprave i kada je, pored
odre|enog stepena samostalnosti u vr{enju poslova iz
nadle`nosti uprave potrebno obezbijediti usmjeravanje i nadzor
u obavljanju poslova tih upravnih organizacija od strane
ministarstva.

Upravne organizacije koje su u sastavu ministarstva
odgovorne su ministarstvu u ~ijem su sastavu, a samostalne
upravne organizacije odgovorne su Vije}u ministara BiH.

Upravne organizacije koje su u sastavu ministarstva
finansiraju se iz dr`avnog bud`eta posredstvom ministarstva u
~ijem su sastavu.

Samostalne upravne organizacije se finansiraju iz bud`eta
koji se sastoji od sredstava iz dr`avnog bud`eta i iz nezavisnih
izvora.

^lan 6.
Za obavljanje stru~nih, tehni~kih i drugih poslova za

potrebe Vije}a ministara BiH i organa uprave mogu se osnovati
odre|ene stru~ne, tehni~ke i druge slu`be, kao zajedni~ke ili
samostalne slu`be koje mogu imati svojstvo pravnog lica.

O osnivanju slu`bi iz stava 1. ovog ~lana za potrebe organa
uprave odlu~uje Vije}e ministara BiH.

II - MINISTARSTVA, UPRAVNE ORGANIZACIJE I
SLU@BE

^lan 7.
Ministarstva Bosne i Hercegovine su:

- Ministarstvo vanjskih poslova;

- Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa;

- Ministarstvo komunikacija i prometa;

- Ministarstvo finansija i trezora;

- Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice;

- Ministarstvo pravde;

- Ministarstvo sigurnosti;

- Ministarstvo civilnih poslova.

^lan 8.
Ministarstvo vanjskih poslova nadle`no je za:

- provo|enje utvr|ene politike BiH i radi na razvoju
me|unarodnih odnosa u skladu sa stavovima i
smjernicama Predsjedni{tva Bosne i Hercegovine;

- predla`e utvr|ivanje stavova o pitanjima od interesa za
vanjskopoliti~ke aktivnosti i me|unarodni polo`aj
BiH;

- zastupanje BiH u diplomatskim odnosima prema
drugim dr`avama, me|unarodnim organizacijama i na
me|unarodnim konferencijama, i za neposrednu
komunikaciju sa diplomatskim i predstavni{tvima
drugih dr`ava i misijama me|unarodnih organizacija u
BiH i obavlja stru~ne poslove u vezi sa tim;

- pra}enje stanja i razvoj me|unarodnih odnosa BiH sa
drugim dr`avama, me|unarodnim organizacijama i
drugim subjektima me|unarodnog prava i me|unarod-
nih odnosa i o tome izvje{tava Parlament Bosne i
Hercegovine, Predsjedni{tvo Bosne i Hercegovine i
Vije}e ministara Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:
Vije}e ministara);

- predlaganje Predsjedni{tvu Bosne i Hercegovine
uspostavljanja ili prekida diplomatskih ili konzularnih
odnosa sa drugim dr`avama;

- saradnju s me|unarodnim organizacijama, predlaganje
Predsjedni{tvu Bosne i Hercegovine u~lanjenje, odnos-
no u~e{}e BiH u radu me|unarodnih organizacija;

- organizovanje, usmjeravanje i koordiniranje rada dip-
lomatsko-konzularnih predstavni{tava BiH u inostran-
stvu;

- pripremanje i organizovanje me|unarodnih posjeta i
susreta;

- pripremanje bilateralnih i multilateralnih sporazuma;

- vr{enje poslova u vezi sa boravkom i za{titom prava i
interesa dr`avljana BiH na stalnom i privremenom bo-
ravku u inostranstvu i doma}ih pravnih lica u inostran-
stvu;

- da u saradnji sa nadle`nim ministarstvima i insti-
tucijama prati me|unarodna ekonomska kretanja i
odnose i obavje{tava nadle`ne organe o tome, kao i o
ekonomskim odnosima BiH sa pojedinim zemljama i
regionima;
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- podsticanje, razvijanje i koordinacija saradnje sa
iseljeni{tvom iz BiH;

- pripremu dokumentacije, analiza, informacija i drugih
materijala za potrebe Predsjedni{tva Bosne i
Hercegovine, Vije}a ministara i drugih organa
nadle`nih za sprovo|enje vanjske politike.

^lan 9.
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa

nadle`no je za:
- vanjskotrgovinsku politiku i carinsko-tarifnu politiku

BiH;
- pripremanje ugovora, sporazuma i drugih akata iz

oblasti ekonomskih odnosa i trgovine sa drugim
dr`avama;

- pripremanje bilateralnih i multilateralnih sporazuma i
drugih akata vezano za obnovu i rekonstrukciju BiH;

- odnose sa me|unarodnim organizacijama i
institucijama iz oblasti vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa;

- pripremu i izradu makroekonomskih odnosno
strate{kih dokumenata iz oblasti ekonomskih odnosa;

- poslovno okru`enje, jedinstven ekonomski prostor;
- razvoj i promociju preduzetni{tva;
- kontrolu prometa roba i usluga koji imaju poseban

re`im u prometu odnosno u izvozu i uvozu;
- za{titu potro{a~a;
- konkurenciju;
- koordinacija me|unarodne ekonomske pomo}i BiH

izuzev dijela koji se odnosi na pomo} Evropske unije;
- veterinarstvo.

Ministarstvo je nadle`no i za obavljanje poslova i zadataka
iz nadle`nosti BiH koji se odnose na definisanje politike,
osnovnih principa, koordiniranje djelatnosti i uskla|ivanje
planova entitetskih tijela vlasti i institucija na me|unarodnom
planu u podru~jima:

- poljoprivrede;
- energetike;
- za{tita okoline, razvoja i kori{tenja prirodnih resursa;
- turizma.

U sastavu ovog ministarstva kao upravna organizacija je
Kancelarija za veterinarstvo BiH.

^lan 10.
Ministarstvo komunikacija i prometa nadle`no je za:

- politiku i regulisanje zajedni~kih i me|unarodnih
komunikacionih ure|aja;

- me|unarodni i me|uentitetski promet i infrastrukturu;
- pripremanje ugovora, sporazuma i drugih akata iz

oblasti me|unarodnih i me|uentitetskih komunikacija i
prometa;

- odnose sa me|unarodnim organizacijama iz oblasti
me|unarodnih i me|uentitetskih komunikacija i
prometa;

- pripremu i izradu strate{kih i planskih dokumenata iz
oblasti me|unarodnih i me|uentitetskih komunikacija,
prometa, infrastrukture i informacionih tehnologija;

- poslovi kontrole neometanog transporta u me|u-
narodnom transportu;

- civilno vazduhoplovstvo i nadzor vazdu{nog prometa.
U sastavu ovog ministarstva je upravna organizacija

Direkcija za civilno vazduhoplovstvo Bosne i Hercegovine, ~ija
su prava i du`nosti utvr|ena posebnim zakonom.

^lan 11.
Ministarstvo finansija i trezora nadle`no je za:

- principe poreske politike, taksi i propisa;
- odnose sa me|unarodnim i doma}im finansijskim

institucijama;
- pripremanje ugovora, sporazuma i drugih akata kojim

BiH preuzima kreditne i druge finansijske obaveze sa
drugim zemljama i me|unarodnim organizacijama;

- planiranje i upravljanje dugom BiH, izvr{avanje
me|unarodnih finansijskih obaveza;

- politiku novog zadu`ivanja u zemlji i inostranstvu;
- pripremu bud`eta BiH i zavr{nog ra~una BiH;
- koordiniranje aktivnosti za obezbje|enje bud`etskih

sredstava BiH;
- izvr{avanje bud`eta BiH i staranje o finansiranju

institucija BiH,
- vo|enje aktivnosti o sukcesiji imovine biv{e SFRJ;
- bankarske propise koji se odnose na funkcionisanje

Centralne banke BiH;
- upravljanje imovinom u vlasni{tvu institucija BiH;
- kompiliranje, distribuiranje i objavljivanje konsolido-

vanih op}ih vladinih fiskalnih podataka.

^lan 12.
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice nadle`no je za:

- pra}enje i provo|enje me|unarodnih konvencija i
drugih dokumenata iz oblasti ljudskih prava i osnovnih
sloboda;

- promovisanje i za{tita li~nih i kolektivnih ljudskih
prava i sloboda;

- koordinaciju i pripremu izvje{taja nadle`nim doma}im
organima i institucijama i me|unarodnim institucijama
i organizacija o provo|enju obaveza iz me|unarodnih
konvencija i me|unarodnih dokumenata;

- kreiranje i provo|enje aktivnosti na ispunjavanju
obaveza BiH u pogledu prijema u evroatlantske
integracije, a posebno u vezi sa primjenom Evropske
konvencije o ljudskim pravima i osnovnim slobodama i
njenim protokolima;

- pra}enje, izrada i distribuiranje informacija o
standardima, ostvarenjima i aktivnostima u oblasti
ljudskih prava;

- saradnja sa vjerskim zajednicama;
- saradnja sa nacionalnim manjinama i njihovim

udru`enjima;
- saradnja sa institucijama i organizacijama zadu`enim

za tra`enje nestalih lica u BiH;
- saradnja sa Crvenim krstom/kri`om BiH i

Me|unarodnim komitetom Crvenog krsta/kri`a i
humanitarnim organizacijama;

- staranje o pitanjima azila i o pravima izbjeglica koje
dolaze u BiH;

- provo|enje Aneksa VII Op}eg okvirnog sporazuma za
mir u Bosni i Hercegovini, kao i pra}enje i nadzor
provo|enja tog Aneksa;

- kreiranje i provo|enje politike BiH u oblasti povratka
izbjeglica i raseljenih lica u BiH, projekata
rekonstrukcije, i obezbje|enje drugih uslova za odr`iv
povratak;

Broj 5 - Strana 168 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Petak, 7. marta 2003.



- koordiniranje, usmjeravanje i nadzor u okviru Komisije
za izbjeglice i raseljena lica, aktivnosti entiteta i drugih
institucija u BiH odgovornih za provo|enje politike u
ovoj oblasti;

- sve ostale aktivnosti propisane Zakonom, i/ili koje se
odnose na provo|enje Aneksa VI i VII Op}eg okvirnog
sporazuma za mir u BiH;

- sve podatke koje Ministarstvo cijeni relevantnim u
skladu sa svim va`e}im standardima o za{titi podataka;

- saradnja sa nevladinim sektorom po pitanjima iz
nadle`nosti ministarstva;

- kreiranje politike useljavanja i azila u BiH;

- kreiranje politike Bosne i Hercegovine prema iselje-
ni{tvu;

- prikupljanje, sistematiziranje, publikovanje i distribu-
iranje svih podataka iz nadle`nosti ministarstva.

^lan 13.

Ministarstvo pravde nadle`no je za:

- administrativne funkcije vezano za pravosudne organe
na dr`avnom nivou;

- me|unarodnu i me|uentitetsku pravosudnu saradnju
(me|usobna pravna pomo} i kontakti sa
me|unarodnim tribunalima);

- izradu odgovaraju}ih zakona i propisa za ure|enje
pitanja iz alineje 1. i 2. ovog ~lana;

- obezbje|ivanje da zakonodavstvo BiH i njegova
provedba na svim nivoima budu u skladu sa
obavezama BiH koje proizilaze iz me|unarodnih
sporazuma;

- saradnju sa Ministarstvom vanjskih poslova i entitetima
na izradi me|unarodnih bilateralnih i multilateralnih
sporazuma;

- davanje smjernica i pra}enje pravnog obrazovanja,
kako bi se obezbijedila me|uentitetska harmonizacija u
ovoj oblasti i postupanje u skladu sa najboljim standar-
dima;

- op}enito djelovanje kao centralno koordiniraju}i organ
za obezbje|ivanje uskla|enosti zakonodavstva i
standarda pravosudnog sistema me|u entitetima, bilo
obezbje|enjem uslova za raspravu ili koordiniranjem
inicijativa;

- ekstradiciju;

- poslove upravne inspekcije nad izvr{avanjem zakona
koji se odnose na dr`avne slu`benike i zaposlene
organa uprave, upravni postupak i posebne upravne
postupke i kancelarijsko poslovanje u organima
uprave;

- pitanja udru`enja gra|ana, vo|enje registara udru`enja
gra|ana i nevladinih organizacija koje djeluju na
teritoriji BiH;

- druge poslove i zadatke koji nisu u nadle`nosti drugih
ministarstava BiH, a srodni su poslovima iz nadle`nosti
ovog ministarstva.

^lan 14.

Ministarstvo sigurnosti nadle`no je za:

- za{titu me|unarodnih granica, unutra{njih grani~nih
prijelaza i regulisanje prometa na grani~nim
prijelazima BiH;

- sprje~avanje i otkrivanje u~inilaca krivi~nih djela
terorizma, trgovine drogom, krivotvorenja doma}e i
strane valute i trgovine ljudima i drugih krivi~nih djela
sa me|unarodnim ili me|uentitetskim elementom;

- me|unarodnu saradnju u svim oblastima iz nadle`nosti
ministarstva;

- za{titu lica i objekata;
- prikupljanje i kori{tenje podataka od zna~aja za

bezbjednost BiH;
- organizaciju i usagla{avanje aktivnosti entitetskih

ministarstava unutra{njih poslova i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine u ostvarivanju bezbjedonosnih
zadataka u interesu BiH;

- provo|enje me|unarodnih obaveza i saradnju u
provo|enju civilne za{tite, koordiniranje djelovanja
entitetskih slu`bi civilne za{tite u BiH, i uskla|ivanje
njihovih planova za slu~aj prirodne ili druge nesre}e
koje zahvataju teritoriju BiH, i dono{enje programa i
planova za{tite i spa{avanja;

- provodi politiku useljavanja i azila BiH i ure|uje pro-
cedure vezano za kretanje i boravak stranaca u BiH.

U sastavu ovog ministarstva kao upravne organizacije su
Dr`avna grani~na slu`ba BiH, Agencija za informacije i za{titu
BiH ~ija }e prava, du`nosti i operativna samostalnost biti
ure|ene posebnim zakonima, te Kancelarija za saradnju sa
Interpolom kao samostalna slu`ba ~ija se prava i du`nosti
ure|uju posebnim propisima.

^lan 15.
Ministarstvo civilnih poslova nadle`no je za:

- poslove dr`avljanstva, upis i evidenciju gra|ana,
za{titu li~nih podataka, prijavljivanje prebivali{ta i
boravi{ta, li~ne isprave, putne isprave i postupak
evidencije registracije vozila;

- deminiranje.
Ministarstvo je nadle`no za obavljanje poslova i izvr{avanje

zadataka koji su u nadle`nosti Bosne i Hercegovine i koji se
odnose na utvr|ivanje osnovnih principa koordiniranja
aktivnosti, uskla|ivanja planova entitetskih tijela vlasti i
definisanje strategije na me|unarodnom planu u podru~jima:

- zdravstva i socijalne za{tite;
- penzija;
- nauke i obrazovanja;
- rada i zapo{ljavanja;
- kulture i sporta;
- geodetskim, geolo{kim i meteorolo{kim poslovima.

U sastavu ovog ministarstva je Direkcija za implementaciju
CIPS projekta i Komisija za deminiranje u BiH kao samostalne
slu`be ~ija su prava i du`nosti utvr|ena posebnim propisima.

^lan 16.
U skladu sa ~lanom 13. ovog zakona, Ministarstvo pravde

obavlja poslove i zadatke koji nisu u nadle`nosti drugih
ministarstava.

U slu~aju sukoba djelokruga rada ministarstava ili ako
pojedini poslovi nisu izri~ito predvi|eni u djelokrugu rada
pojedinih ministarstava, a srodni su ostalim poslovima koje
obavlja to ministarstvo, Vije}e ministara BiH }e svojom
odlukom utvrditi kojem ministarstvu pripadaju konkretni
poslovi i zadaci.

III - SAMOSTALNE UPRAVNE ORGANIZACIJE

^lan 17.
Samostalne upravne organizacije su:

1. Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine;

2. Institut za akreditovanje Bosne i Hercegovine;

3. Institut za standarde, mjeriteljstvo i intelektualno vlasni{tvo
Bosne i Hercegovine.
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Osim upravnih organizacija iz ovog ~lana, posebnim
zakonom mogu se osnivati i druge samostalne upravne
organizacije iz nadle`nosti Vije}a ministara Bosne i
Hercegovine.

Prava i du`nosti, kao i druga pitanja od zna~aja za rad
samostalnih upravnih organizacija ure|uju se Zakonom o upravi
i posebnim zakonima i propisima.

IV - DIREKCIJA ZA EVROPSKE INTEGRACIJE

^lan 18.
Na osnovu ~lana 23. Zakona o Vije}u ministara BiH,

Direkcija za evropske integracije je nadle`na za:
- koordiniranje poslova na uskla|ivanju pravnog sistema

BiH sa standardima za pristupanje Evropskoj uniji
(acquis communautaire);

- provjeru uskla|enosti svih nacrta zakona i propisa koje
Vije}u ministara dostavljaju ministarstva i upravne
organizacije sa direktivama "Bijele knjige - Pripreme
pridru`enih zemalja Centralne i Isto~ne Evrope za
integraciju u unutra{nje tr`i{te Unije" i procedurama
zadovoljavanja zahtjeva relevantne direktive;

- uskla|ivanje aktivnosti organa i institucija u BiH koje
se odnose na odgovaraju}e aktivnosti potrebne za
evropske integracije;

- u~estvuje kao tehni~ko operativno tijelo za kontakte sa
Evropskom komisijom;

- koordinacija nad provo|enjem odluka koje donose
nadle`ni organi i institucije BiH, entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine u odnosu na sve
aktivnosti potrebne za evropske integracije;

- u~estvuje u aktivnostima ili izra|uje nacrte zakona,
drugih propisa i smjernica koje se odnose na
izvr{avanje poslova koje je BiH du`na preduzimati u
procesu uklju~ivanja u evropske integracije;

- djelovanje kao glavni operativni partner institucija
Evropske komisije u procesu stabilizacije i
pridru`ivanja;

- koordinacija pomo}i Evropske unije BiH.
Direkcija }e uspostaviti funkcionalni odnos sa ministarstvi-

ma, upravnim organizacijama i entitetskim vladama po pita-
njima koja se odnose na evropsku integracionu strategiju i
politike, uskla|ivanje zakona i koordinaciju pomo}i.

V - RUKOVO\ENJE MINISTARSTVIMA, UPRAVNIM
ORGANIZACIJAMA I SLU@BAMA

^lan 19.
Rukovo|enje ministarstvima, upravnim organizacijama i

slu`bama, prava, obaveze, odgovornost, postavljenje i
razrje{enje funkcionera i rukovode}ih radnika utvr|eni su u
Zakonu o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 38/02), Zakonu o upravi ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 32/02), Zakonu o dr`avnoj slu`bi u institucijama
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 19/02) i
posebnim zakonima i propisima kojima se osnivaju upravne
organizacije i slu`be.

^lan 20.
Ministarstvom rukovodi ministar u saradnji sa zamjenikom

ministra i sekretarom u ministarstvu.
Ministar je za svoj rad i stanje u podru~jima koja su u

djelokrugu rada ministarstva odgovoran Vije}u ministara BiH.
Ministar ima jednog zamjenika ministra koji se imenuje na

isti na~in kao i ministar, s tim da ne mo`e biti iz istog naroda iz
~ijih redova je biran ministar.

^lan 21.
Upravnim organizacijama rukovode direktori, odnosno

rukovodioci ~iji je naziv odre|en zakonom ili odlukom o
osnivanju upravne organizacije.

Rukovodioci upravnih organizacija odgovorni su za svoj
rad i stanje u podru~jima koja su u djelokrugu upravne
organizacije tijelu koje ih imenuje na tu du`nost.

Rukovodioci upravnih organizacija koje su u sastavu
ministarstava za svoj rad odgovaraju i ministru koji rukovodi
ministarstvom u ~ijem je sastavu upravna organizacija.

VI - ORGANIZACIJA, PROGRAM RADA I IZVJE[TAJI O
RADU MINISTARSTAVA, UPRAVNIH ORGANIZACIJA I
SLU@BI

^lan 22.
Unutra{nja organizacija ministarstava i upravnih organi-

zacija zasniva se na principima utvr|enim Zakonom o upravi, a
utvr|uje se Pravilnikom o unutra{njoj organizaciji.

Pravilnik o unutra{njoj organizaciji ministarstava donosi
ministar, a upravne organizacije rukovodilac upravne
organizacije.

Prije dono{enja Pravilnika o unutra{njoj organizaciji mini-
star, odnosno rukovodilac upravne organizacije du`an je
pribaviti mi{ljenje ministra pravde.

Pravilnik o unutra{njoj organizaciji smatra se donesenim
kada to svojom odlukom potvrdi Vije}e ministara.

^lan 23.
Ministarstva i upravne organizacije du`ne su za svaku

kalendarsku godinu donijeti Programe rada.
Programi rada moraju sadr`avati aktivnosti prema

politikama koje utvrde predsjedavaju}i i zamjenici
predsjedavaju}eg Vije}a ministara u skladu sa ~lanom 29.
Zakona o Vije}u ministara BiH.

Programi rada uz prethodno pribavljeno mi{ljenje
Ministarstva za finansije i trezor o finansijskom aspektu
programa rada, dostavljaju se na potvr|ivanje Vije}u ministara.

^lan 24.
Ministarstva i upravne organizacije du`ni su o svom radu i

stanju u upravnim podru~jima iz svog djelokruga rada za svaku
kalendarsku godinu podnijeti izvje{taj o radu.

Izvje{taj se podnosi Vije}u ministara.

VII - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 25.
U roku od petnaest dana od dana stupanja na snagu ovog

zakona Vije}e ministara BiH svojom posebnom odlukom
utvrdit }e na~in preuzimanja poslova izme|u ministarstava
osnovanih ranijim Zakonom o Vije}u ministara BiH i
ministarstvima BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 11/00) i
ministarstava uspostavljenih ovim zakonom, a naro~ito na~in
preraspodjele dr`avnih slu`benika i ostalih zaposlenih i
raspodjele arhiva, evidencije, dokumentacije, materijalno-teh-
ni~kih sredstava, finansijskih i drugih obaveza, odrediti sjedi{ta
ministarstava i urediti druga pitanja od zna~aja za uspje{an i
kontinuiran rad ministarstava.

^lan 26.
Upravni postupci koji nisu pravosna`no okon~ani u

organima uprave koji se ovim zakonom ukidaju ili ~iji je
djelokrug izmijenjen, nastavit }e se u organima nadle`nim za
vo|enje tih upravnih postupaka.

^lan 27.
U roku od trideset dana od dana stupanja na snagu ovog

zakona imenovani ministri i rukovodioci upravnih organizacija
i slu`bi du`ni su podnijeti Vije}u ministara BiH prijedloge
pravilnika o unutra{njoj organizaciji.
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^lan 28.
U roku od devedeset dana od dana stupanja na snagu ovog

zakona Vije}e ministara }e posebnom odlukom utvrditi na~in
uklju~ivanja postoje}ih samostalnih upravnih organizacija i
slu`bi u sastav ministarstava sukladno ovom zakonu, kao i
druga pitanja od zna~aja za osiguranje kontinuiteta u radu
upravnih organizacija i slu`bi.

^lan 29.
Shodno odredbama ovog zakona organi uprave

uspostavljeni prije dono{enja Ustava Bosne i Hercegovine:
Zavod za zdravstvenu za{titu, Zavod za zapo{ljavanje, Zavod za
me|unarodnu nau~nu, tehni~ku, obrazovnu i sportsku saradnju,
Zavod za za{titu kulturnog, istorijskog i prirodnog naslje|a,
Zavod za geodetske poslove, Meteorolo{ki zavod i Zavod za
geologiju prestaju sa radom, a njihovi poslovi prelaze u
Ministarstvo civilnih poslova i Ministarstvo vanjskih poslova u
skladu sa odredbama ~l. 8. i 15. ovog zakona.

Odluku o statusu opreme, inventara i drugih stvari,
sredstava za rad, arhive i dokumentacije, slu`benih prostorija i
zaposlenih organa uprave iz stava 1. ovog ~lana, donijet }e
Vije}e ministara u saradnji sa Agencijom za dr`avnu slu`bu u
roku od 90 dana.

^lan 30.
Vije}e ministara }e u roku od {ezdeset dana od dana

stupanja na snagu ovog zakona pokrenuti postupak pred
Parlamentarnom skup{tinom BiH za dono{enje zakona kojim }e
se urediti pitanje nastavka rada drugih ustanova, slu`bi i tijela
koja su uspostavljena propisima BiH i RBiH, a koja su obavljala
ili obavljaju upravne, stru~ne ili druge poslove iz okvira
nadle`nosti BiH ili za potrebe tijela vlasti BiH.

^lan 31.
U roku od tri mjeseca od stupanja na snagu ovog zakona

Vije}e ministara BiH pokrenut }e aktivnosti uskla|ivanja ranije
donesenih zakona i propisa koji ure|uju pitanja osnivanja i rada
tijela i ustanova iz oblasti javne uprave sa ovim zakonom, kao i
Zakonom o Vije}u ministara BiH, Zakonom o dr`avnoj slu`bi u
institucijama BiH.

^lan 32.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

PS BiH broj 9/'03
13. februara 2003. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
[efik D`aferovi}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Velimir Juki}, s. r.

44
Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na sjednici
Predstavni~kog doma odr`anoj 3. januara 2003. godine i na
sjednici Doma naroda odr`anoj 13. febrauara 2003. godine,
donijela je

ZAKON

O UVOZU I IZVOZU ORU@JA I VOJNE OPREME

^lan 1.
Ovim zakonom propisuje se na~in i uvjeti pod kojima se

mo`e vr{iti uvoz, izvoz i tranzit oru`ja i vojne opreme, definira
se {ta se smatra oru`jem i vojnom opremom, utvr|uje organ
nadle`an za izdavanje dozvole za uvoz, izvoz, tranzit i
posredovanje u prometu oru`jem i vojnom opremom ili za
promet usluga vezanih za oru`je i vojnu opremu i uvjeti pod

kojima se mogu izdavati te dozvole, sadr`aj dozvole, organi
nadle`ni za davanje prethodne saglasnosti i mi{ljenja,
me|usobni odnosi i obaveze nadle`nih organa i saradnja sa
me|unarodnim organizacijama, mogu}nost sporazumijevanja o
saradnji u pogledu istra`ivanja, usavr{avanja i tehni~ke
razmjene u pogledu oru`ja i vojne opreme, ovla{tenja
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa i carinskih
organa u provo|enju ovog zakona i kaznene mjere koje se mogu
izre~i u slu~aju kr{enja odredaba ovog zakona.

^lan 2.

1. Uvoz, izvoz i tranzit oru`ja i vojne opreme podrazumijeva
ulazni i izlazni promet oru`ja i vojne opreme preko granica
Bosne i Hercegovine kopnenim, pomorskim ili zra~nim
putem, bez obzira na krajnju destinaciju.

2. Posredovanje u prometu oru`jem i vojnom opremom
ozna~ava radnju kojom fizi~ko ili pravno lice, koje se stalno
ili privremeno nalazi na lokaciji unutar granica Bosne i
Hercegovine, omogu}ava ili organizuje promet oru`ja i
vojne opreme, koje je locirano u/ili van Bosne i
Hercegovine, u drugu zemlju.

3. Za promet usluga koje su vezane za oru`je i vojnu opremu
potrebna je dozvola, koja se izdaje u skladu sa ovim
zakonom.

4. Promet usluga iz stava 3. podrazumijeva obezbje|enje
usluge izme|u fizi~kih ili pravnih lica iz Bosne i
Hercegovine i fizi~kih ili pravnih lica u stranoj zemlji ili
carinskoj teritoriji.

^lan 3.

1. Oru`je i vojna oprema, kao i njihovi rezervni dijelovi u
smislu ovog zakona, podrazumijeva sve pozicije na
najnovijoj "Zajedni~koj listi vojne opreme obuhva}ene
Pravilima pona{anja Evropske unije o postupanju kod
izvoza oru`ja" (u daljem tekstu: Zajedni~ka lista vojne
opreme).

2. Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i
Hercegovine (u daljem tekstu: Ministarstvo) objavljuje i
a`urira zvani~an prijevod Zajedni~ke liste vojne opreme u
"Slu`benom glasniku BiH".

^lan 4.

Sva fizi~ka i pravna lica koja su uklju~ena u uvoz, izvoz,
tranzit ili posredovanje u prometu oru`jem i vojnom opremom
registrirat }e se kod Ministarstva. Procedura registracije
propisuje se uputstvom koje donosi Ministarstvo.

^lan 5.

1. Dozvolu za uvoz, izvoz, tranzit ili posredovanje u prometu
oru`jem i vojnom opremom, ili dozvolu za promet usluga
vezanih za oru`je i vojnu opremu (u daljem tekstu: dozvola)
izdaje Ministarstvo.

2. Prije izdavanja dozvole u skladu sa ovim zakonom,
Ministarstvu se obavezno dostavlja certifikat krajnjeg
korisnika (End user certificate).

3. Za dobivanje dozvole za uvoz, izvoz, tranzit ili
posredovanje u prometu oru`ja i vojne opreme ili dozvole
za promet usluga u vezi sa naoru`anjem i vojnom opremom,
potrebna je prethodna saglasnost Ministarstva vanjskih
poslova Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Ministarstvo
vanjskih poslova) i Ministarstva civilnih poslova i
komunikacija Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:
Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija) i mi{ljenje
Stalnog komiteta za vojna pitanja.
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^lan 6.

1. Prilikom davanja prethodne saglasnosti iz ~lana 5. stav 3.
Ministarstvo vanjskih poslova vodi ra~una naro~ito o:
a) zabranama i sankcijama Vije}a sigurnosti Ujedinjenih

naroda;
b) preuzetim me|unarodnim obavezama, vanjskopoliti-

~kim interesima i specifi~nim interesima Bosne i Her-
cegovine u odnosu na strate{ke vanjskopoliti~ke
partnere Bosne i Hercegovine;

c) Pravilima pona{anja Evropske unije o postupanju kod
izvoza oru`ja;

d) principu ne{irenja oru`ja za masovno uni{tavanje.

2. Prethodnom saglasno{}u Ministarstva za civilne poslove i
komunikacije iz ~lana 5. stav 3. potvr|uje se da izdavanje
dozvole ne}e ugroziti javnu sigurnost unutar Bosne i
Hercegovine.

^lan 7.

1. Ukoliko je izdavanje dozvole u skladu sa interesima vanjske
politike i me|unarodnim obavezama Bosne i Hercegovine,
dozvola iz ~lana 5. stav 1. mo`e se izdati i kada se uvoz,
izvoz, tranzit ili posredovanje obavlja u slu~aju podr{ke:
a) odluci Vije}a sigurnosti Ujedinjenih naroda;
b) odluci u okviru Organizacije za sigurnost i saradnju u

Evropi (OSCE), ili
c) bilo kojoj drugoj mirovnoj operaciji, koja se provodi u

skladu sa principima Povelje Ujedinjenih naroda u
okviru me|unarodne organizacije.

2. Ministarstvo pribavlja od Ministarstva vanjskih poslova
dokaz o ispunjavanju uvjeta iz stava 1.

^lan 8.

1. Ministarstvo donosi uputstava kojima se regulira uvoz,
izvoz, tranzit i posredovanje u prometu oru`jem i vojnom
opremom, u skladu sa ovim zakonom.

2. Ministarstvo uputstvom propisuje obaveze carinskih organa
u provo|enju ovog zakona.

3. Za oru`je i vojnu opremu propisanu ovim zakonom, tarifne
oznake su utvr|ene Zakonom o carinskoj tarifi Bosne i
Hercegovine. ("Slu`beni glasnik BiH", br. 1/98 i 31/02).

4. Ministarstvo izdaje dozvolu i za sve oblike privremenog
uvoza i izvoza, i poslove reeksporta u skladu sa uputstvima
iz stava 1.

^lan 9.

1. Dozvola iz ~lana 5. stav 1. sadr`i, naro~ito:
a) krajnji rok za realizaciju transakcije;
b) odredbu o opozivu dozvole u slu~aju prestanka uvjeta

za njezino izdavanje;
c) uvjete u vezi transportnih sredstava, transportnom

mar{utom, mjestima grani~nog prijelaza,
bezbijedno{}u i sigurno{}u transporta.

2. Pored sadr`aja iz stava 1. dozvola za izvoz sadr`i i odredbu
o obaveznom trenutnom obavje{tenju Ministarstvu, da je
izvoz izvr{en.

^lan 10.

1. Dozvola se ne mo`e izdavati za uvoz, izvoz, tranzit ili
posredovanje u prometu oru`jem i vojnom opremom, u
skladu sa ovim zakonom, ukoliko se usavr{avanje,
proizvodnja ili upotreba tog oru`ja i vojne opreme vr{e
suprotno zakonima Bosne i Hercegovine ili entiteta.

2. U interesu javne bezbjednosti, Ministarstvo mo`e zatra`iti
poseban nadzor nad transportom oru`ja i vojne opreme od
strane ovla{tenih dr`avnih ili entitetskih organa.

^lan 11.

1. Ministarstvo uspostavlja bazu podataka o dozvolama
izdatim u skladu sa ovim zakonom, i svakih {est mjeseci
dostavlja Parlamentarnoj skup{tini Bosne i Hercegovine
izvje{taj o izdatim dozvolama.

2. U svrhu me|unarodne saradnje i radi dostavljanja
generalnom sekretaru Ujedinjenih naroda, kao i zemljama
u~esnicama Organizacije za sigurnost i saradnju u Evropi (u
daljem tekstu: OSCE) i Sekretarijatu OSCE-a, Ministarstvo
vanjskih poslova mo`e tra`iti od Ministarstva slijede}e:
a) pregled uvoznih dozvola izdatih u skladu sa ovim

zakonom i listu vrsta oru`ja i vojne opreme i zemlju
porijekla;

b) pregled izvoza oru`ja i vojne opreme za koje je
primljeno obavje{tenje u skladu sa ~lanom 9. stav 2.,
navode}i vrstu oru`ja i vojne opreme, zemlju
destinacije i godi{nju ukupnu vrijednost svih izvoznih
poslova;

c) druge podatke koji se odnose na uvoz i izvoz oru`ja i
vojne opreme, koje je Bosna i Hercegovina obavezna
obezbijediti u skladu sa me|unarodnim pravom i
me|unarodnim obavezama.

3. Ministarstvo vanjskih poslova mo`e obavijestiti druge
dr`ave o svakom odbijanju izdavanja dozvole za izvoz
oru`ja i vojne opreme, navode}i zemlju odredi{ta,
namjeravano krajnje odredi{te, kategoriju i koli~inu oru`ja i
vojne opreme, i okolnosti koje su relevantne za odbijanje
izdavanja dozvole.

4. Ukoliko Ministarstvo ima saznanje da je jedna od dr`ava
~lanica OSCE-a odbila izdavanje dozvole za sli~nu
transakciju tokom protekle tri godine, Ministarstvo }e
zatra`iti od Ministarstva vanjskih poslova da, prije
izdavanja dozvole, u skladu sa ovim zakonom, konsultira
dr`avu koja je odbila izdavanje dozvole.

^lan 12.

1. Ugovori o proizvodnoj saradnji, kao i o saradnji koja se
odnosi na istra`ivanje, usavr{avanje i tehni~ku razmjenu u
pogledu oru`ja i vojne opreme, bez obzira na rok trajanja
ugovora, registrirat }e se kod Ministarstva u skladu sa
Zakonom o vanjskotrgovinskoj politici BiH ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 7/98).

2. Registracija ugovora iz stava 1. }e obuhvatati i ugovore koji
su na snazi u momentu stupanja na snagu ovog zakona.

3. Ministarstvo }e, uz saglasnost Ministarstva vanjskih
poslova, odbiti registraciju ugovora iz stava 1. u
slu~ajevima kada ti ugovori nisu u skladu sa interesima
vanjske politike Bosne i Hercegovine, ili su u suprotnosti sa
obavezama Bosne i Hercegovine prema me|unarodnom
pravu ili me|unarodnim obavezama.

^lan 13.
U slu~aju tranzitnih letova aviona koji slije}u na teritoriju

Bosne i Hercegovine, nadle`ni carinski organ je ovla{ten da
izvr{i uvid u kompletan popis oru`ja i vojne opreme, kao i
njihovu provjeru.

^lan 14.

1. Kaznom zatvora u trajanju od jedne do deset godina, kaznit
}e se lice, ako svojevoljno:
a) vr{i uvoz, izvoz, tranzit ili posredovanje oru`jem i

vojnom opremom bez dozvole propisane ovim
zakonom;
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b) daje la`ne izjave ili izostavi materijalne ~injenice u
postupku izdavanja dozvole;

c) ne izvr{i registraciju ugovora u skladu sa ~lanom 12.

2. Kaznom zatvora u trajanju od najmanje deset godina ili
du`om kaznom u skladu sa Krivi~nim zakonom Bosne i
Hercegovine, kaznit }e se lice koje organizira grupu s
namjerom da izvr{i djelo iz stava 1.

3. Kaznom zatvora u trajanju od {est mjeseci do pet godina,
kaznit }e se lice, ako:

a) iz nehata vr{i uvoz, izvoz, tranzit ili posredovanje u
prometu oru`jem i vojnom opremom, bez dozvole
propisane ovim zakonom;

b) iz nehata da la`ne iskaze ili izostavi materijalne
~injenice u zahtjevu za izdavanje dozvole;

c) iz nehata ne izvr{i registraciju ugovora u skladu sa
~lanom 12.

4. Nov~anom kaznom ili kaznom zatvora do tri godine kaznit
}e se lice koje iz nehata omogu}i da se izvr{i djelo iz ovog
~lana.

^lan 15.

Nov~anom kaznom do 10.000,00 KM ili kaznom zatvora do
{est mjeseci, kaznit }e se lice za prekr{aj, ako prekr{i neki od
uvjeta ili uvjete obuhva}ene dozvolom, koja je izdata u skladu
sa ovim zakonom.

^lan 16.

Za djela iz ~l. 14. i 15. kaznit }e se i privredno dru{tvo
kaznom propisanom Krivi~nim zakonom Bosne i Hercegovine.

^lan 17.

Za vo|enje postupka i izricanje kazni za djela iz ~l. 14. i 16.
nadle`an je Sud Bosne i Hercegovine.

^lan 18.

Uputstva, pravila i procedure za provo|enje ovog zakona
donijet }e se u roku od trideset dana od dana dono{enja ovog
zakona.

^lan 19.

Odredbe ovog zakona ne primjenjuju se na kori{}enje
zra~nog prostora Bosne i Hercegovine u slu~ajevima preleta.

^lan 20.

1. Stupanjem na snagu ovog zakona prestaju da va`e odredbe
entitetskih zakona koji reguliraju ovu materiju, ukoliko su u
suprotnosti sa odredbama ovog zakona.

2. U slu~aju suprotnosti odredaba ovog zakona sa odredbama
Zakona o vanjskotrgovinskoj politici BiH i Zakona o
carinskoj politici Bosne i Hercegovine, ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 21/98 i 10/02), primjenjivat }e se odredbe ovog
zakona.

^lan 21.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u
slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine.

PS BiH broj 10/03
13. februara 2003. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
[efik D`aferovi}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Velimir Juki}, s. r.

PREDSTAVNI^KI DOM

PARLAMENTARNE SKUP[TINE

BOSNE I HERCEGOVINE

45

Na osnovu ~lana V. 4 Ustava Bosne i Hercegovine i ~l. 5. i
10. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 38/02), Predstavni~ki dom Parlamentarne
skup{tine Bosne i Hercegovine, na sjednici odr`anoj 4. februara
2003. godine, donio je

ODLUKU

O ODOBRAVANJU IMENOVANJA MINISTRA I

ZAMJENIKA MINISTRA PRAVDE U VIJE]U

MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

Na osnovu Odluke predsjedavaju}eg Vije}a ministara
Bosne i Hercegovine o imenovanju ministra i zamjenika minis-
tra pravde u Vije}u ministara Bosne i Hercegovine broj
01-1-11/03 od 22. januara 2003. godine, odobrava se imeno-
vanje:

- SLOBODANA KOVA^A, za ministra pravde i

- NIKE GRUBE[I]A, za zamjenika ministra pravde.

II

Ministar i zamjenik ministra iz ta~ke I ove odluke preuzi-
maju du`nost danom odobravanja njihovog imenovanja.

III

Odluku objaviti u "Slu`benom glasniku BiH".

PS BiH broj 3/03
4. februara 2003. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
[efik D`aferovi}, s. r.

DOM NARODA

PARLAMENTARNE SKUP[TINE

BOSNE I HERCEGOVINE

46

Na osnovu ~lana IV. 3. b) Ustava Bosne i Hercegovine i
~lana 7. Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skup{tine
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 27/00),
Dom naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine, na
sjednici odr`anoj 31. januara 2003. godine, donio je

ODLUKU

O IZBORU PREDSJEDAVAJU]EG I ZAMJENIKA

PREDSJEDAVAJU]EG DOMA NARODA

PARLAMENTARNE SKUP[TINE BOSNE I

HERCEGOVINE

I

Za predsjedavaju}eg Doma naroda Parlamentarne skup{tine
Bosne i Hercegovine izabran je VELIMIR JUKI], delegat iz
reda hrvatskog naroda.

Za prvog zamjenika predsjedavaju}eg Doma naroda
Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine izabran je
MUSTAFA PAMUK, delegat iz reda bo{nja~kog naroda.

Za drugog zamjenika predsjedavaju}eg Doma naroda
Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine izabran je
GORAN MILOJEVI], delegat iz reda srpskog naroda.
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II
Du`nost predsjedavaju}eg Doma naroda Parlamentarne

skup{tine Bosne i Hercegovine automatski se rotira svakih osam
mjeseci po~ev{i od dana izbora predsjedavaju}eg.

III
Odluku objaviti u "Slu`benom glasniku BiH".

PS BiH broj 7/03
31. januara 2003. godine

Sarajevo

Privremeni predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Mustafa Pamuk, s. r.

47
Na osnovu ~lana 23. i ~lana 28. Poslovnika Doma naroda

Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 27/00), Dom naroda Parlamentarne skup{tine
Bosne i Hercegovine, na sjednici odr`anoj 31. januara 2003.
godine i sjednici odr`anoj 13. februara 2003. godine, donio je

ODLUKU

O IZBORU ^LANOVA KOMISIJA U DOMU NARODA

PARLAMENTARNE SKUP[TINE BOSNE I

HERCEGOVINE

I
U Ustavno-pravnu komisiju Doma naroda Parlamentarne

skup{tine Bosne i Hercegovine izabrani su:
1. ILIJA FILIPOVI],
2. TOMISLAV LIMOV,
3. HILMO NEIMARLIJA,
4. HALID GENJAC,
5. BO[KO [ILJEGOVI],
6. NADE RADOVI].

II
U Komisiju za vanjsku i trgovinsku politiku Doma naroda

Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine izabrani su:
1. HASAN ^ENGI],
2. OSMAN BRKA,
3. ANTO SPAJI],
4. VELIMIR JUKI],
5. VINKO RADOVANOVI],
6. NADE RADOVI].

III
U Komisiju za finansijske i administrativne poslove Doma

naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine izabrani
su:

1. ZORAN SPASOJEVI],
2. GORAN MILOJEVI],
3. MUSTAFA PAMUK,
4. OSMAN BRKA,
5. BRANKO ZRNO,
6. VELIMIR JUKI].

PS BiH broj 8/03
13. februara 2003. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Velimir Juki}, s. r.

VIJE]E MINISTARA

BOSNE I HERCEGOVINE

48
Na osnovu ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i

Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/02), Vije}e
ministara Bosne i Hercegovine na 2. sjednici odr`anoj 13.
februara 2003. godine, donijelo je

ODLUKU

O IZMJENI ODLUKE O RASPODJELI I NA^INU

UTRO[KA NOV^ANIH SREDSTAVA OSTVARENIH NA

OSNOVU PRU@ENIH USLUGA ZRA^NE NAVIGACIJE

U 2001. GODINI

I
U Odluci o raspodjeli i na~inu utro{ka nov~anih sredstava

ostvarenih na osnovu pru`enih usluga zra~ne navigacije u 2001.
godini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 33/02) u ta~ki II stav 2.
mijenja se i glasi:

"Nakon provedenog postupka po procedurama iz stava 1.
Ministarstvo za trezor institucija Bosne i Hercegovine }e izvr{iti
transfer sredstava na ra~une: BH DCA Central profit banka
Sarajevo, broj ra~una 1291061000663205, Federalna direkcija
za civilno zrakoplovstvo: Raiffeisen banka Mostar, broj ra~una
500113000 SWIFT Code RZBA BA 2S i Republi~ka direkcija
za civilnu vazdu{nu plovidbu: Raiffeisen banka Banja Luka,
ra~un broj 502016000-450877."

II
Odluka stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e se u

"Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 9/03
13. februara 2003. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s.r .

49
Na osnovu ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i

Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/02) Vije}e
ministara Bosne i Hercegovine na 2. sjednici odr`anoj 13.
februara 2003. godine, donijelo je

ODLUKU

O NA^INU PRIVREMENOG FINANSIRANJA

MINISTARSTVA PRAVDE, MINISTARSTVA

SIGURNOSTI I MINISTARSTVA KOMUNIKACIJA I

PROMETA

I
Odobrava se Ministarstvu civilnih poslova na privremenoj

osnovi kori{tenje teku}e rezerve Bud`eta institucija Bosne i
Hercegovine do iznosa 150.000,00 KM mjese~no za potrebe
finansiranja teku}ih izdataka novoosnovanih Ministarstva
pravde, Ministarstva sigurnosti i Ministarstva komunikacija i
prometa.

II
Ministarstvo civilnih poslova }e na osnovu utvr|enog

Bud`eta Ministarstva civilnih poslova i komunikacija za 2003.
godinu i na osnovu ove odluke, a u saradnji sa Ministarstvom za
finansije i trezor, utvrditi mjese~ne operativne bud`ete prema
postoje}oj bud`etskoj klasifikaciji.

III
Do usvajanja unutr{nje organizacije ministarstva iz ta~ke I

ove odluke finansijsku dokumentaciju na osnovu koje
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Finansijska slu`ba Ministarstva civilnih poslova vr{i unos preko
informacionog sistema finansijskog upravljanja (ISFU) u
Glavnu knjigu Trezora ovjeravat }e resorni ministri i njihovi
zamjenici.

IV

Do usvajanja Zakona o ministarstvima Bosne i Hercegovine
i prijema izvr{ilaca u novoosnovana ministarstva, tehni~ke
radnje pripreme i obrade finansijske dokumentacije vr{it }e
postoje}a Slu`ba finansijskih poslova Ministarstva civilnih
poslova i komunikacija.

V

Rebalansom Bud`eta institucija Bosne i Hercegovine i
me|unarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2003. godinu
utvrdit }e se ukupno potrebna sredstva za funkcionisanje
Ministarstva pravde, Ministarstva sigurnosti, Ministarstva
komunikacija i na osnovu tog knjigovodstvena usagla{avanja i
dodatna evidentiranja u Glavnoj knjizi Trezora.

VI

Za realizaciju ove odluke zadu`uju se Ministarstvo civilnih
poslova i Ministarstvo finansija i trezora.

VII

Ova odluka stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e se
u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 11/03
13. februara 2003. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

50

Na osnovu ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/02), Vije}e
ministara Bosne i Hercegovine, na 3. sjednici odr`anoj 20.
februara 2003. godine, donijelo je

ODLUKU

O PRIHVATANJU DONACIJE VOZILA MISIJE

EVROPSKE KOMISIJE U BOSNI I HERCEGOVINI

I

Vije}e ministara prihvata donaciju 9 vozila Delegacije
Evropske komisije u Bosni i Hercegovini koja }e se registrovati
na Direkciju za Evropske integracije.

II

Vozila iz ta~ke I ove odluke ustupaju se na kori{}enje Misiji
Evropske Komisije, Jedinici za evaluaciju i pra}enje povratka, a
za potrebe nadzora nad implementacijom programa povratka
koji je dodijeljen firmi Frenklin S.A.

III

Po isteku ugovora o nadzoru nad projektom, vozila u
ispravnom stanju firma Frenklin S.A. predaje Direkciji za
Evropske integracije na ~iji prijedlog se vr{i raspodjela u skladu
sa odlukom Vije}a ministara Bosne i Hercegovine.

Delegacija Evropske unije predaje vozila Direkciji za
Evropske integracije u skladu sa Ugovorom o donaciji, koji je
sastavni dio ove odluke.

IV

Za realizaciju ove odluke zadu`uje se Direkcija za Evropske
integracije Bosne i Hercegovine i Ministarstvo za ljudska prava
i izbjeglice, a za potpisnika ugovora u prihvatanju donacije
odre|uje se Osman Top~agi}, direktor Direkcije za Evropske
integracije.

V

Ova odluka stupa na snagu danom dono{enja i objavljuje se
u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 12/03
20. februara 2003. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

KOORDINACIONI ODBOR

INSTITUCIJA ZA REVIZIJU

51

Na osnovu ~lana 29. stav 3. Zakona o reviziji finansijskog
poslovanja institucija Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 17/99), Odluke o privremenom finansiranju
institucija Bosne i Hercegovine i me|unarodnih obaveza Bosne
i Hercegovine za period januar-mart 2003. godine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 4/03) i Odluke o finansiranju Koordi-
nacionog odbora i Sekretarijata Koordinacionog odbora, broj
03-1/01, Koordinacioni odbor institucija za reviziju, na 12.
sjednici donio je

ODLUKU

O PRIVREMENOM FINANSIRANJU

KOORDINACIONOG ODBORA INSTITUCIJA ZA

REVIZIJU ZA PERIOD JANUAR-MART 2003. GODINE

I

Ovom odlukom odobrava se privremeno finansiranje
Koordinacionog odbora institucija za reviziju za period
januar-mart 2003. godine.

II

Privremeno finansiranje Koordinacionog odbora institucija
za reviziju za period iz ta~ke I ove odluke utvr|uje se do iznosa
od 1/4 ukupnih prihoda raspore|enih Finansijskim planom
Koordinacionog odbora institucija za reviziju za 2002. godinu.

III

Rashod prihoda vr{it }e se najvi{e do 1/4 rashoda utvr|enih
Finansijskim planom Koordinacionog odbora institucija za
reviziju za 2002. godinu, a prema Odluci o finansiranju
Koordinacionog odbora i Sekretarijata Koordinacionog odbora,
broj 03-1/01.

IV

Ova odluka stupa na snagu danom dono{enja i objavit }e se
u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta.

Broj 01-011-2-05/03
27. februara 2003. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Koordinacionog odbora

Ivan Mileti}, s. r.

INSTITUT ZA STANDARDE,

MJERITELJSTVO I INTELEKTUALNO

VLASNI[TVO BOSNE I HERCEGOVINE

52

Na osnovu ~lana 16. st. 2. i 156. Zakona o industrijskom
vlasni{tvu u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj
3/02) v.d. direktor Instituta za standarde, mjeriteljstvo i intelek-
tualno vlasni{tvo Bosne i Hercegovine, donosi
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ODLUKU

O UVJETIMA ZA UPIS U REGISTRE ZASTUPNIKA ZA

ZA[TITU INDUSTRIJSKOG VLASNI[TVA KOJE VODI

INSTITUT ZA STANDARDE, MJERITELJSTVO I

INTELEKTUALNO VLASNI[TVO BOSNE I

HERCEGOVINE

I - OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
Ovom odlukom ure|uju se uvjeti za upis zastupnika u

registre zastupnika koje vodi Institut za standarde, mjeriteljstvo
i intelektualno vlasni{tvo Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:
Institut) koji su ovla{teni za zastupanje u postupcima sticanja,
odr`avanja, prometa i prestanka prava industrijskog vlasni{tva
(u daljem tekstu: za{tita prava industrijskog vlasni{tva)
propisanim Zakonom o industrijskom vlasni{tvu u Bosni i
Hercegovini.

II - ZASTUPANJE PRED INSTITUTOM

^lan 2.

1. Pravne i fizi~ke osobe koje se bave zastupanjem u
postupcima za{tite prava industrijskog vlasni{tva pred
Institutom moraju biti upisane u odgovaraju}i registar
zastupnika, kojeg vodi Institut.

2. Strane pravne i fizi~ke osobe ostvaruju prava u postupcima
pred Institutom samo preko zastupnika, koji su ovla{teni za
zastupanje.

III - ZASTUPNICI ZA ZA[TITU INDUSTRIJSKOG
VLASNI[TVA

^lan 3.

1. U postupcima pred Institutom pravne i fizi~ke osobe (u
daljem tekstu: stranke) mogu zastupati patentni zastupnici i
zastupnici za industrijski dizajn i `igove.

2. Patentni zastupnici zastupaju stranke u svim postupcima
za{tite prava industrijskog vlasni{tva propisanim Zakonom
o industrijskom vlasni{tvu u Bosni i Hercegovini.

3. Zastupnici za industrijski dizajn i `igove zastupaju stranke
samo u postupcima u vezi sa za{titom prava na industrijski
dizajn, `igove i geografske oznake propisanim Zakonom o
industrijskom vlasni{tvu u Bosni i Hercegovini.

^lan 4.
Patentni zastupnik mo`e biti:

1. osoba, koja je dr`avljanin Bosne i Hercegovine i ima
prebivali{te u Bosni i Hercegovini, koja je diplomirala na
pravnom, tehni~kom ili prirodoslovnom fakultetu u Bosni i
Hercegovini ili u biv{oj SFRJ do 22. maja 1992. godine i
koja je polo`ila stru~ni ispit za patentnog zastupnika pred
Institutom. Osoba koja je diplomirala na nazna~enim
fakultetima u inostranstvu sti~e uvjet iz ove ta~ke nakon
nostrifikacije diplome od strane nadle`nog organa;

2. advokat ili advokatsko dru{tvo, koji zapo{ljava najmanje
jednu osobu koja ispunjava uvjete iz ta~ke 1. ovog ~lana ili
sa takvom osobom ima zaklju~en ugovor;

3. pravna osoba, koja je registrovana u Bosni i Hercegovini,
koja zapo{ljava najmanje jednu osobu koja ispunjava uvjete
iz ta~ke 1. ovog ~lana ili sa takvom osobom ima zaklju~en
ugovor.

^lan 5.
Zastupnik za industrijski dizajn i `igove mo`e biti:

1. osoba, koja je dr`avljanin Bosne i Hercegovine i ima
prebivali{te u Bosni i Hercegovini, koja je diplomirala na
fakultetu u Bosni i Hercegovini ili u biv{oj SFRJ do
22.maja 1992. godine i koja je polo`ila stru~ni ispit za
zastupnika za industrijski dizajn i `igove pred Institutom.
Osoba koja je diplomirala na fakultetu u inostranstvu sti~e
uvjet iz ove ta~ke nakon nostrifikacije diplome od strane
nadle`nog organa;

2. advokat ili advokatsko dru{tvo;

3. pravna osoba, registrovana u Bosni i Hercegovini, koja
zapo{ljava najmanje jednu osobu koja ispunjava uvjete iz
ta~ke 1. ovog ~lana ili sa takvom osobom ima zaklju~en
ugovor.

^lan 6.
Bez polaganja stru~nog ispita pred Institutom mogu se

upisati u registar zastupnika osobe koje imaju zavr{en pravni,
tehni~ki ili prirodoslovni fakultet i koje su radile najmanje tri
godine na poslovima ispitivanja u postupcima za{tite prava
industrijskog vlasni{tva u Institutu. O ispunjenju uvjeta iz ovog
stava prila`e se odgovaraju}a potvrda izdata od Instituta.

^lan 7.
Pravo na upis u registre zastupnika iz ~l. 4. i 5. ove odluke

imaju osobe koje nisu osu|ivane na kaznu zatvora za djela
protiv ure|enja i bezbjednosti, za krivi~na djela protiv
~ovje~nosti i me|unarodnog prava, protiv slu`bene ili druge
odgovorne du`nosti ili za drugo krivi~no djelo izvr{eno iz
koristoljublja ili drugih niskih pobuda, osim ako je proteklo pet
godina od izdr`ane, opro{tene ili zastarjele kazne. Uvjet iz ovog
stava dokazuje se uvjerenjem o neka`njavanju izdatim od
nadle`nog organa.

IV - REGISTRI ZASTUPNIKA ZA ZA[TITU
INDUSTRIJSKOG VLASNI[TVA

^lan 8.

1. Institut vodi registar patentnih zastupnika i registar
zastupnika za industrijski dizajn i `igove.

2. Za upis u odgovaraju}i registar zastupnika podnosi se pisani
zahtjev uz koji se prila`u odgovaraju}i dokazi o ispunjenju
uvjeta iz ~l. 4., 5., 6. odnosno 7. ove odluke.

3. Za upis u odgovaraju}i registar zastupnika pla}a se
propisana administrativna taksa i posebni tro{kovi
postupka.

4. Instutut donosi rje{enje o upisu u odgovaraju}i registar
zastupnika odnosno o odbijanju zahtjeva za upis u registar
zastupnika.

^lan 9.

1. Uz zahtjev za upis u registar patentnih zastupnika dostavlja
se:
a) diploma o zavr{enom fakultetu,
b) uvjerenje o dr`avljanstvu,
c) potvrda o polo`enom stru~nom ispitu za patentnog

zastupnika,
d) dokaz o upisu u imenik advokata odnosno upisu

advokatskog dru{tva u odgovaraju}i registar,
e) ugovor odnosno dokaz o ispunjavanju uvjeta iz ta~. 2. i

3. ~lana 4. ove odluke,
f) rje{enje o upisu u sudski ili drugi odgovaraju}i registar,
g) uvjerenje o neka`njavanju,
h) dokaz o uplati administrativne takse i posebnih tro{ko-

va postupka.
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2. Uz zahtjev za upis u registar zastupnika za industrijski
dizajn i `igove dostavlja se:
a) diploma o zavr{enom fakultetu,
b) uvjerenje o dr`avljanstvu,
c) potvrda o polo`enom stru~nom ispitu zastupnika za

industrijski dizajn i `igove,
d) dokaz o upisu u imenik advokata odnosno upisu

advokatskog dru{tva u odgovaraju}i registar,
e) dokaz o ispunjavanju uvjeta iz ta~ke 3. ~lana 5. ove

odluke,
f) rje{enje o upisu u sudski ili drugi odgovaraju}i registar,
g) uvjerenje o neka`njavanju,
h) dokaz o uplati administrativne takse i posebnih tro{ko-

va postupka.

^lan 10.

1. Patentni zastupnik mo`e zahtijevati ispis iz registra
patentnih zastupnika i upis u registar zastupnika za
industrijski dizajn i `igove. Zastupnik za industrijski dizajn i
`igove mo`e zahtijevati ispis iz registra zastupnika za
industrijski dizajn i `igove i upis u registar patentnih
zastupnika ukoliko dostavi dokaze o ispunjenju uvjeta iz
~lana 4. ove odluke. Uz zahtjev se prila`e i dokaz u uplati
odgovaraju}eg iznosa na ime administrativne takse i
posebnih tro{kova postupka.

2. Zastupnik se bri{e iz registra zastupnika:
a) ako ulo`i pisani zahtjev za brisanje iz registra,
b) ako mu je pravomo}nom sudskom odlukom

zabranjeno bavljenje zastupanjem,
c) ako je zastupnik upisan kao fizi~ka osoba, sa danom

smrti te osobe,
d) ako je zastupnik upisan kao pravna osoba, brisanjem te

osobe iz sudskog registra odnosno drugog odgova-
raju}eg registra,

e) ako je zastupnik upisan kao pravna osoba, raskidom
ugovora o anga`ovanju osobe koja ispunjava uvjete za
upis pravne osobe u odgovaraju}i registar,

f) ako je zastupnik advokat, pod uvjetima za prestanak
prava na obavljanje advokatske djelatnosti,

g) ako je zastupnik advokatsko dru{tvo, brisanjem tog
dru{tva iz registra advokatskih dru{tava,

h) ako ne podnese zahtjev za obnovu upisa.

^lan 11.

1. U registar patentnih zastupnika i registar zastupnika za
industrijski dizajn i `igove upisuju se slijede}i podaci:
a) registarski broj zastupnika,
b) podaci o zastupniku (ime i prezime, stru~na sprema,

zvanje, adresa odnosno firma i sjedi{te pravne osobe,
telefon, faks),

c) datum upisa u registar zastupnika,
d) podaci o osobama koje ispunjavaju uvjete iz ta~. 2. i 3.

~lana 4. i ta~ke 3. ~lana 5. ove odluke odnosno
osobama koje su zaposlene kod zastupnika ili sa njim
imaju sa~injen ugovor (prezime i ime, adresa, stru~na
sprema, podaci o ugovoru).

2. U registar patentnih zastupnika i registar zastupnika za
industrijski dizajn i `igove upisuje se promjena osobnih
podataka o zastupniku odnosno naziva i adrese, kao i
promjena podataka o osobama koje ispunjavaju uvjete iz
ta~. 2. i 3. ~lana 4. i ta~ke 3. ~lana 5. ove odluke. Podaci iz
ovog stava upisuju se u odgovaraju}i registar na zahtjev
zastupnika i uz uplatu odgovaraju}eg iznosa posebnih
tro{kova postupka. Institut donosi rje{enje o upisu promjene
podataka u registar.

^lan 12.

1. Zastupnik se upisuje u odgovaraju}i registar zastupnika na
period od godinu dana.

2. Upis u odgovaraju}i registar zastupnika obnavlja se nakon
godinu dana od dana upisa odnosno od dana posljednje
obnove upisa u registar, sa mogu}no{}u neograni~ene
obnove upisa.

3. Uz zahtjev za obnovu upisa dostavljaju se dokazi o
ispunjavanju uvjeta iz ta~. 2. i 3. ~lana 4. i ta~ke 3. ~lana 5.
ove odluke.

^lan 13.

1. Bibliografski podaci o zastupnicima objavljuju se najmanje
jedanput godi{nje u "Slu`benom glasniku Instituta".

2. Liste zastupnika, sa bibliografskim podacima, dostupne su
zainteresovanim osobama.

V - STRU^NI ISPIT

^lan 14.

1. Stru~ni ispit iz ~l. 4. i 5. ove odluke pola`e se pred
Institutom, na na~in i u skladu sa odredbama Pravilnika o
polaganju stru~nog ispita za zastupnike.

2. Institut vodi registar osoba koje su polo`ile stu~ni ispit za
patentne zastupnike i zastupnike za industrijski dizajn i
`igove.

3. Za polaganje stru~nog ispita pla}aju se posebni tro{kovi
postupka.

VI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 15.
Zastupnici za za{titu industrijskog vlasni{tva koji su na dan

stupanja na snagu ove odluke upisani u registar zastupnika kod
Instituta, upisat }e se u registar patentnih zastupnika.

^lan 16.
Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da va`i

Uredba o upisu u registar zastupnika koji vodi Zavod za
standardizaciju, mjeriteljstvo i patente (Institut za standarde,
mjeriteljstvo i intelektualno vlasni{tvo Bosne i Hercegovine)
("Slu`beni list R BiH", broj 18/95).

^lan 17.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH"", a objavit }e se u
slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine.

Broj IP-0237/03-OIS@
15. januara 2003. godine

Sarajevo
v.d. Direktor

@arko Savi}, s. r.
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